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dari-negerimu  kamu pergilah- Abram kepada- TUHAN dan-berkata
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yang tanah-itu ke- ayahmu dan-dari-rumah dan-dari-sanak-saudaramu
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Berfirmanlah TUHAN kepada Abram: "Pergilah dari negerimu dan dari sanak saudaramu dan dari rumah
bapamu ini ke negeri yang akan Kutunjukkan kepadamu;
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dan-Aku-memberkati-kamu besar menjadi-bangsa dan-Aku-menjadikan-kamu
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berkat dan-jadilah namamu dan-membuat-besar
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Aku akan membuat engkau menjadi bangsa yang besar, dan memberkati engkau serta membuat namamu
masyhur; dan engkau akan menjadi berkat.

AN TR T2 7R 3
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bumi-itu kaum segala dalam-kamu dan-diberkati
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Aku akan memberkati orang-orang yang memberkati engkau, dan mengutuk orang-orang yang mengutuk
engkau, dan olehmu semua kaum di muka bumi akan mendapat berkat."
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Lot bersamanya dan-pergi TUHAN kepadanya berbicara seperti Abram dan-pergi
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dari-Haran ketika-keluar-dia tahun dan-tujuh-puluh tahun lima berumur- dan-Abram
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Lalu pergilah Abram seperti yang difirmankan TUHAN kepadanya, dan Lot pun ikut bersama-sama dengan dia;
Abram berumur tujuh puluh lima tahun, ketika ia berangkat dari Haran.
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saudaranya anak- Lot

dan-[obj]- istrinya Sarai [ob}]— Abram dan-mengambil
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Abram membawa Sarai, isterinya, dan Lot, anak saudaranya, dan segala harta benda yang didapat mereka dan
orang-orang yang diperoleh mereka di Haran; mereka berangkat ke tanah Kanaan, lalu sampai di situ.
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di-tanah-itu  waktu-itu dan-orang-Kanaan
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Abram berjalan melalui negeri itu sampai ke suatu tempat dekat Sikhem, yakni pohon tarbantin di More. Waktu
itu orang Kanaan diam di negeri itu.
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Ketika itu TUHAN menampakkan diri kepada Abram dan berfirman: "Aku akan memberikan negeri ini kepada
keturunanmu." Maka didirikannya di situ mezbah bagi TUHAN yang telah menampakkan diri kepadanya.
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TUHAN dengan-nama dan-memanggil bagi-TUHAN
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Kemudian ia pindah dari situ ke pegunungan di sebelah timur Betel. Ia memasang kemahnya dengan Betel di

sebelah barat dan Ai di sebelah timur, lalu ia mendirikan di situ mezbah bagi TUHAN dan memanggil nama
TUHAN.
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Sesudah itu Abram berangkat dan makin jauh ia berjalan ke Tanah Negeb.
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Ketika kelaparan timbul di negeri itu, pergilah Abram ke Mesir untuk tinggal di situ sebagai orang asing, sebab
hebat kelaparan di negeri itu.
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Sarai kepada- dan-berkata ke-Mesir untuk-masuk hampir-tiba ketika dan-adalah
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engkau rupanya cantik- perempuan bahwa aku-tahu sekarang lihatlah- istrinya
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Pada waktu ia akan masuk ke Mesir, berkatalah ia kepada Sarai, isterinya: "Memang aku tahu, bahwa engkau
adalah seorang perempuan yang cantik parasnya.
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dibiarkan-hidup dan-engkau aku dan-membunuh-mereka
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Apabila orang Mesir melihat engkau, mereka akan berkata: Itu isterinya. Jadi mereka akan membunuh aku dan
membiarkan engkau hidup.
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Katakanlah, bahwa engkau adikku, supaya aku diperlakukan mereka dengan baik karena engkau, dan aku
dibiarkan hidup oleh sebab engkau."
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Sesudah Abram masuk ke Mesir, orang Mesir itu melihat, bahwa perempuan itu sangat cantik,
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Firaun kebada— dia dan-memuji  Firaun pembesar-pembesar dia dan-melihat
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dan ketika punggawa-punggawa Firaun melihat Sarai, mereka memuji-mujinya di hadapan Firaun, sehingga
perempuan itu dibawa ke istananya.
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Firaun menyambut Abram dengan baik-baik, karena ia mengingini perempuan itu, dan Abram mendapat
kambing domba, lembu sapi, keledai jantan, budak laki-laki dan perempuan, keledai betina dan unta.
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Tetapi TUHAN menimpakan tulah yang hebat kepada Firaun, demikian juga kepada seisi istananya, karena Sarai,
isteri Abram itu.
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Lalu Firaun memanggil Abram serta berkata: "Apakah yang kauperbuat ini terhadap aku? Mengapa tidak
kauberitahukan, bahwa ia isterimu?
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sebagai-istri  bagiku dia dan-mengambil dia saudariku  berkata-engkau mengapa
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dan-pergilah ambillah istrimu lihatlah dan-sekarang
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Mengapa engkau katakan: dia adikku, sehingga aku mengambilnya menjadi isteriku? Sekarang, inilah isterimu,
ambillah dan pergilah!"
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dia dan-mengantar-mereka orang-orang Firaun tentangnya dan-memerintahkan
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Lalu Firaun memerintahkan beberapa orang untuk mengantarkan Abram pergi, bersama-sama dengan isterinya
dan segala kepunyaannya.
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